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INLEIDING

Als twee mensen oog-in-oog met elkaar praten, dan blijkt het grootste gedeelte van het overbrengen van de boodschap te komen door de visuele informatie. Gezichtsuitdrukking, houding, beweging en gebaren vormen in een gesprek een zeer belangrijk middel om iets uit te drukken. Maar ondertussen zijn we ons daar meestal niet van bewust. In deze lessen willen we materiaal aanreiken om de leerlingen iets te leren over de visuele kanten van de expressie, met name van emoties.

De eerste twee lessen gaan over gezichtsuitdrukkingen. We onderzoeken, wat basis-emoties met ons gezicht doen. Met die karakteristieke trekken gaan we maskers maken.

Daarna kijken we naar hoe de rest van ons lichaam emoties uitdrukt. Welke houding en beweging hoort bij welk gevoel. We kijken naar gebaren, de taal van de handen. En we gaan spelen met de eerder gemaakte maskers.

Na deze voorbereidende lessen bezoeken we de voorstelling “Zzzip!” van Tejater Zazot: een voorstelling van een uur, met maskers, zonder woorden. Tenslotte volgt een verwerkingsles, waarbij hetgeen in de voorstelling te zien is gekoppeld wordt aan het materiaal uit de eerdere lessen.

Zie ook:

· Een goed algemeen boek over dramalessen op basisscholen is van Holger de Nooij: “Kijk op spel. Drama voor de pabo”, 2004, isbn 90-01-62217-8. Website auteur: www.dramaland.nl.
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Les 1: BEKKEN TREKKEN
Doel: leerlingen laten spelen met gezichtsuitdrukkingen

Benodigdheden: potlood en papier

[image: image3.png]


Eerst gaan we gezichtsuitdrukkingen tekenen. Laat de leerlingen in tweetallen werken. Per tweetal een potlood en wat blanco papier. Eén leerling gaat dadelijk met het gezicht emoties uitdrukken die de leerkracht opnoemt. De andere leerling, met het potlood en papier, gaat proberen zo goed mogelijk de karakteristieke kenmerken van de gezichtsuitdrukkingen te schetsen. De leerkracht doet op het bord voor, dat heel simpel en schematisch getekend kan worden: het gaat om de stand van de mond, de ogen, de wenkbrauwen. Zoals bij “smilies”: 

Daarna noemt de leerkracht een aantal emoties. De ene leerling probeert het bijbehorende gevoel op te roepen en met het gezicht uit te drukken, de andere leerling tekent. Probeer zo snel mogelijk te schetsen. Zeg tussendoor nog eens dat het alleen om de meest opvallende kenmerken gaat van die gezichtsuitdrukking.

· Boos, je bent ontzettend kwaad ergens over, “Grrrr”

· Blij, “Jippie! Het is gelukt!”

· Verdrietig, je moet bijna huilen

· Bang, “Oh, help wat eng! Ik durf niet.”

· Verbaasd, “Hè, wat zie ik daar nou?”

· Walging, afkeer, “Blweh, wat vies”

· Tevreden, alles dik voor mekaar

· Moe, uitgeput, “Is het nog ver?”

· Stoer, “Dat doe ik wel eventjes.”

· Sjagrijnig, met het verkeerde been uit bed gestapt, “Iedereen is stom”

Daarna wisselen de leerlingen om: wie eerst tekende doet nu de gezichtsuitdrukkingen en andersom.

Het gaat niet om goed of slecht tekenen, alleen om het onderzoek wat nou kenmerkende dingen zijn van bepaalde gezichtsuitdrukkingen. Laat iedereen z’n getekende gezichten bekijken en bespreek ze kort klassikaal: noem de emoties nog een keer en laat de leerlingen de kenmerken aandragen die ze opvallen. Bij “boos” kun je bijvoorbeeld zien, dat de wenkbrauwen in het midden omlaag gaan, dat er groeven in het voorhoofd zitten, dat de mondhoeken naar beneden zijn, dat de kin naar voren is, de mond soms een stukje geopend is, vaak met tanden op elkaar. Sommige gezichtsuitdrukkingen lijken veel op elkaar; probeer overeenkomsten en verschillen te benoemen.

Hierna gaan twee leerlingen voor de klas een eenvoudige scène spelen: je komt bij de bakker, koopt een halfje brood, betaalt en gaat weer weg. Laat eerst deze scène zo neutraal mogelijk spelen. Geen gedoe met uitverkocht brood, niet genoeg geld, etc. Gewoon een halfje brood kopen, punt. Spreek van tevoren even af waar de deur en de toonbank is. Laat daarna deze scène nog een aantal keer spelen door telkens andere tweetallen, maar fluister van tevoren de spelers in welk van bovenstaande gezichtsuitdrukking de koper en winkelbediende hebben. Probeer dat gezicht gedurende de hele scène vol te houden. Stimuleer de spelers om zich te laten leiden door het gevoel dat de betreffende gezichtsuitdrukking oproept. Laat de andere leerlingen achteraf zeggen welke gezichtsuitdrukking gespeeld werd. Bespreek na hoe de scène anders wordt, alleen al door een andere gezichtsuitdrukking. Vraag de publiek-leerlingen wat voor verschillen ze hebben opgemerkt. Een belangrijk doel van dit lesonderdeel is het leren kijken. Laat eventueel daarna iedere speler in dezelfde scène achtereenvolgens 2 gezichtsuitdrukkingen/emoties spelen, waarbij de spelers zelf mogen kiezen, wanneer ze binnen de scène de volgende emotie spelen. 

Nog een eenvoudige scène voor twee personen, die op deze zelfde manier gespeeld wordt: fotograaf en model. Voor een tijdschrift moeten foto’s van kleding gemaakt worden. We zijn in de studio van de fotograaf (m/v). De fotograaf staat klaar met camera. Het model (m/v) komt binnen (en draagt de te fotograferen kleding, toevallig, hè). Even de hand schudden, neem 3 of 4 poses aan (fotograaf zegt steeds “klik” als de foto genomen wordt). Fotograaf geeft eventueel aanwijzingen. Daarna zegt de fotograaf “oké, bedankt, dat was het” en het model gaat weer weg. Hou de scène kort, het gaat erom te kijken hoe de verschillende gezichtsuitdrukkingen de scène veranderen.

LES 2: MASKERS MAKEN

Doel: leerlingen maskers laten maken vanuit een aantal basis-emoties. 

Handvaardigheidsles.

De leerkracht haalt in herinnering, dat in les 1 gespeeld is met verschillende gezichtsuitdrukkingen. Een viertal basis-emoties worden nog even nader bekeken: blijdschap, verdriet, kwaadheid, angst (ook wel bekend als de 4 B’s: blij, bedroefd, boos en bang). Vanuit die vier basis-emoties gaan we hele gezichtsmaskers maken. Geef iedere leerling één van de vier genoemde emoties (bijvoorbeeld door iedereen achter elkaar te nummeren 1, 2, 3, 4, 1, 2… enz., zodat de vier emoties goed verdeeld worden over de klas). De opdracht wordt om een  masker te gaan maken dat bij die emotie hoort.

Maskers maken kan op veel verschillende manieren; hier zijn er twee:

A. Simpel, plat masker, van karton, met tekenen, knippen en plakken (1 les)

Benodigdheden: karton, scharen, gekleurd papier, lijm, stukjes stof, viltstiften, verf, elastiek (of elastiekjes. 

Knip van karton een ovaal, dat minstens zo groot is als je eigen gezicht, dus minstens 20 cm hoog en 15 cm breed. Bepaal de plek van de ogen (iets boven het midden), de wenkbrauwen, de neus en de mond. Maak 2 gaatjes ter hoogte van de ogen (ongeveer 6 cm uit elkaar). Knip eventueel een stukje los om je neus ruimte te geven. Breng de kenmerkende eigenschappen aan van de basis-emotie die je gaat maken. Dat kan met viltstift, verf, stukken gekleurd papier, lapjes stof, opgerolde stukjes papier of karton, enzovoort. Maak er een elastiek aan of bevestig 2 elastiekjes zodanig, dat je ze om je oren kunt doen.

B. Iets bewerkelijker, masker met diepte, van papier-maché (2 of 3 lessen)

Benodigdheden: 3-4 kilo klei per leerling. Of een blokje van hout of piepschuim van ongeveer 20 x 10 x 5 cm + 2 kilo klei per leerling. De klei kan naderhand hergebruikt worden. Verder: oude kranten, een oude Gouden Gids, behangerslijm, verf en elastiek.

Dit is de methode, die ook gebruikt is bij de maskers van “Zzzip!”, de voorstelling waar dit lesmateriaal bij hoort. Het masker wordt eerst in klei geboetseerd en daaroverheen met papier-maché gemaakt.

Maak van klei (eventueel met het blokje eronder om klei uit te sparen) een ovaal, die minstens zo groot is als je eigen gezicht. Minstens 20 cm lang, 15 cm breed en 5 cm hoog. Hier bovenop gaan we het masker boetseren. Bepaal de plek van de ogen (net iets boven het midden), de wenkbrauwen, de neus en de mond. Ga nu eerst (met wat extra klei) de karakteristieke trekken kleien van de basis-emotie die je gaat maken. Doe het flink overdreven, maak het een karikatuur. Het hoeft niet “natuurlijk” te lijken, het gaat erom dat de betreffende emotie er duidelijk in zit. Kies een bijpassende neus (groot of klein, haaks of juist een wipneusje, scherp of rond). Let op: als er dadelijk papier-maché overheen zit, verdwijnen allerlei details, vandaar dat je ook nog iets grover moet werken om een duidelijk resultaat te krijgen. Als het gezicht af is, doe je voorzichtig wat aluminiumfolie of huishoudfolie over het geheel, dan droogt de klei niet zo snel uit en is het masker straks gemakkelijker los te halen.

Met papier-maché zijn er twee methodes: pulp of laagjes. Wij gebruiken de laatste: maak snippers van oude kranten en plak die met de behangerslijm steeds half overlappend over het klei-model. Doe dat een aantal lagen. Handig is om de lagen krantenpapier af te wisselen met een gekleurde laag (bijvoorbeeld van een oude Gouden Gids). Minstens 4 lagen. Voor meer stevigheid meer lagen gebruiken (de maskers van de voorstellingen hebben ongeveer 10-12 lagen), maar dat is vrij tijdrovend. Laat het geheel een aantal dagen (bij meer lagen wel een week) drogen. Haal het papier-maché masker voorzichtig van de klei af en laat het nog een paar dagen helemaal drogen. Verzamel de klei en berg het op in een vochtige omgeving, zodat het weer opnieuw gebruikt kan worden. Maak gaten in het masker waar straks je ogen komen (niet met de schaar in je ogen prikken!). Randjes rechtknippen en afplakken met snippers. Eventueel nog wat bijwerken met papier-maché pulp.

Als het masker droog is kun je het verven. Doe eerst een laag goed dekkende witte verf (dekkende muurverf, of gesso = speciale acryl-grondverf). Geef wenkbrauwen en lippen een kleur. Eventueel kun je ook stukjes stof of iets dergelijks op de wenkbrauwen plakken. Maak een elastiek aan het masker vast ter hoogte van je oren en je kunt ‘m op zetten.
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Uiteraard hoef je je niet te beperken tot de hier voorgestelde vier basis-emoties. Andere karakteristieken van maskers zouden bijvoorbeeld kunnen zijn: verbaasd, stoer, verlegen, hooghartig, verleidelijk, streng, bekakt, enzovoort, enzovoort. Maskers hoeven natuurlijk niet van een blank ras te zijn. En behalve de hier voorgestelde karakter-maskers, kun je maskers in allerlei vormen en maten maken, met weer andere (on)mogelijkheden om mee te spelen of dansen.

Nog wat algemene informatie over maskers en theater:

Het gebruik van maskers is al zo oud als de mensheid. Overal ter wereld werden maskers gemaakt en gedragen: Afrika, Noord-Amerikaanse Indianen, bij de Azteken in Mexico, op Bali, het Javaanse Wayang Topeng, het Japanse Noh-theater, enzovoort. Vaak is sprake van rituele maskers. Door het dragen van het masker en de daaraan verbonden rituelen verloor de drager zijn eigen “ik” en kwam in contact met de geestenwereld; de wereld waarin voorouders en natuurgeesten leven. Met de rituelen werden de geesten gunstig gestemd, zodat er bijvoorbeeld een goede oogst gevraagd kon worden of genezing van ziekte.

In Europa kennen we maskers bij diverse Carnavals en winterfeesten. De oorsprong daarvan is ook al oeroud; oorspronkelijk hadden ook die feesten een diepere rituele betekenis. Voor theatervoorstellingen zijn maskers in Europa gebruikt in de het Griekse en latere Romeinse theater. Ze waren een essentieel onderdeel van de voorstelling en werden oorspronkelijk gebruikt om de uitdrukkingen van de personages te vergroten. Later ontdekte men dat het masker ook kon fungeren als geluidversterker, door de mond in de vorm van een toeter te maken. Het Latijnse woord “persona”, waar ons woord “persoon” van is afgeleid, betekent “masker”!

[image: image5.png]


 In de zestiende eeuw ontstond in Italië een theatervorm, de Commedia dell’Arte, waarbij gebruik werd gemaakt van halfmaskers. Dat zijn maskers, waarbij de mond vrij blijft, zodat je ook kunt praten (of je tong uitsteken…). Bij deze vorm van theatermaken werd veel geïmproviseerd, maar de personages en hun maskers lagen vast. Zoals steeds dezelfde Jan Klaassen in de poppenkast weer andere dingen beleeft.

Mede onder invloed van de theaterschool van Jacques Lecoq in Parijs worden maskers tegenwoordig weer meer als trainingsmiddel gebruikt bij diverse acteursopleidingen.

Overigens spreken we bij theater van een “personage” en we noemen dat ook wel een “rol”. Dat laatste woord komt van de eerste niet-kerkelijke toneelstukken in onze omgeving, waarvan de tekst vast lag. Dat was aan het eind van de Middeleeuwen en de boekdrukkunst was nog net niet uitgevonden.  Voor iedere acteur werden de teksten op een aparte rol papier geschreven.

(op de foto’s: een “false face”- masker van de Irokezen uit het noordoosten van Amerika en een Commedia-masker)

Zie ook:

· Jacques Lecoq: “Het lichaam als dichter. Lessen in scheppend theater”, isbn 90-6403-584-91 (oorspronkelijke titel: “Le corps poétique”, 1997)

· hoofdstuk "Maskers & Trance" in Keith Johnstone's "Impro"; ned.1990; isbn 90-6403-206-8
· Jennifer Foreman: “Maskwork”, 1999 (engelstalig), isbn 0-325-00167-7

· Mask Makers Web (engelstalig): www.maskmakersweb.org
· Website van het maskermuseum in Binche (België, franstalig): www.museedumasque.be 

· Afrika-museum in Berg en Dal (bij Arnhem): www.afrikamuseum.nl
· Een aantal plaatjes van Noord-Amerikaanse Indianenmaskers: www.xs4all.nl/~tantebep/indianen/maskers.html
LES 3: LICHAAMSTAAL

Doel: de leerlingen bewuster het lichaam laten gebruiken bij het uitdrukken van emoties.

Dramales (fysiek spel) in een speellokaal.

Benodigdheden: een “gezichtsloos masker”, een kartonnen ovaal als een gezicht zonder uitdrukking (met elastiek om te bevestigen, met gaten voor de ogen en losgeknipt voor de neus).

Laat de leerlingen verspreid in het lokaal staan. Als warming up gaan we van boven naar beneden afzonderlijke delen van ons lichaam bewegen: hoofd, schouders, armen, handen, borst, heupen, benen, voeten. Probeer steeds uit hoe je het betreffende lichaamsdeel kunt bewegen en wat niet kan.

De leerkracht komt weer met de emoties uit les 1, maar nu is het de bedoeling om bij iedere emotie een houding te vinden. Iedere leerling doet dat voor zichzelf. De gezichtsuitdrukking kan je helpen om het bijbehorende gevoel op te roepen en een bijpassende houding te vinden. Welke lichaamsdelen doe je naar voren of juist naar achteren, omhoog of juist omlaag? Maak het extremer, groter. Dus als bij stoer hoort, dat je je borst vooruit doet en je zo breed mogelijk maakt, dan doe je die borst nu zo ver mogelijk vooruit en je maakt je superbreed. Daarna ga je bewegen op een manier, die bij dat gevoel past; loop een stukje, ga zitten, sta weer op. Is de beweging snel of langzaam, vloeiend of staccato (hakkerig), licht of zwaar, omhoog of omlaag, grof of fijn, rechtstreeks of met een omweg. De leerkracht probeert (als side coach) zoveel mogelijk iedereen positief te stimuleren om vooral het hele lichaam te gebruiken (“goed zo, gebruik je armen”; “ja, stamp maar met je voeten”, etc).

Daarna gaan we in een grote kring staan. De nadruk komt weer op de vier B’s te liggen: boos, blij, bedroefd en bang. Er komt één leerling in de kring, die gevraagd wordt een “boze” houding aan te nemen. Nu wordt er gevraagd of een tweede leerling deze houding wil nadoen en daarna wil uitvergroten. De eerste leerling gaat bewegen in de stijl van de betreffende emotie en de tweede doet weer alles na en vergroot het uit. Daarna steeds een ander tweetal leerlingen met een volgende emotie. Vraag de rest van de groep goed op te letten wat de belangrijkste kenmerken zijn van de betreffende houding en beweging; laat die kenmerken kort even benoemen. 

Sommige dirigenten laten heel veel emotie van het muziekstuk met heel hun lichaam zien. Ze staan bijna als een danser voor het orkest en wat ze willen horen drukken ze ook met hun gezicht en hun hele lichaam uit. We zijn nu eerst allemaal dirigent. De leerkracht noemt steeds een emotie. Je stelt je in je hoofd de passende muziek voor, je zwaait met je armen de maat en drukt die emotie uit met je gezicht en lichaam. Daarna is er eentje de dirigent en de rest het orkest (alleen de beweging, geen geluid); kies een instrument. De dirigent laat overdreven goed de emotie zien en probeert iedereen aan te sporen om dat over te nemen. “Luchtgitaar” spelen is net zo’n soort oefening: doe een gitaarsolo na. Het gaat om het uitdrukken van de verschillende emoties.

Knip de briefjes met emoties en dergelijke uit van (een kopie van) bijlage 1. Nu gaan we raden: telkens 1 leerling wordt gevraagd om een bepaalde emotie te spelen, maar dan met het “gezichtsloze masker”. De rest van de groep mag na afloop zeggen welke emotie het was. Geef de speler alle ruimte, laat haar of hem niet te dicht bij de kijkende leerlingen komen. De leerkracht begeleidt de speler door aanwijzingen te geven. Laat de speler op een denkbeeldig iemand wachten, kijk of die al komt, kijk op je horloge, loop een rondje, kijk nog eens en geef een reactie dat-ie niet komt. Alles in de stijl van de emotie en zonder woorden.
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Zie ook: 

· www.lichaamstaal.nl
· Frans Le Roux e.a. : “Strip & cartoon tekenen”, Teleac 1993, isbn 90-6533-305-3
LES 4: GEBAREN

(Deze les is een uitstapje: als je ‘m overslaat, kun je de volgende lessen toch doen. 

De andere lessen hangen steeds samen; in les 5 worden bijvoorbeeld de maskers uit les 2 gebruikt.) 

Je kunt een onderscheid maken tussen gebaren die een gesprek ondersteunen en gebarentaal. Een voorbeeld van een ondersteunend gebaar is met de vuist op tafel slaan als je iets kwaad zegt. Een gebarentaal is een echte taal, compleet met woorden, zinnen, grammatica, enzovoort.

Gebarentaal

Vooral doven gebruiken gebarentalen. Maar in het verleden is bijvoorbeeld ook een gebarentaal gebruikt door Noord-Amerikaanse Indianen: de rondreizende stammen hadden allemaal zeer verschillende gesproken talen, maar via een gemeenschappelijke gebarentaal konden zij toch met elkaar communiceren. Ook in sommige kloosters waar men niet mocht spreken gebruikte men wel gebaren. In doven-gebarentalen kun je alles uitdrukken: grapjes, gedichten enzovoort. Er is een uitgebreide en eigentijdse woordenschat. Ter aanvulling kun je ook nog woorden spellen met het zogenaamde handalfabet; handig voor namen of als je een gebaar niet weet. Lange tijd, vooral van 1880 tot 1980, waren gebarentalen taboe op de Europese doveninstituten; ze moesten integreren en dat zou beter gaan door niet te gebaren. Maar tegenwoordig worden gebarentalen als volwaardige talen erkend. Wil je gebarentaal zien? Kijk dan naar het jeugdjournaal op Nederland 3 om 11.45 iedere morgen. Daar wordt het jeugdjournaal getolkt in de Nederlandse Gebarentaal. 

Oefening: laat de leerlingen twee-aan-twee tegenover elkaar staan. De één probeert steeds iets te vertellen door middel van gebaren; je mag je stem niet gebruiken! Je kunt gebaren hoe je je voelt of wat je die dag hebt gedaan (bijvoorbeeld: opstaan, tandenpoetsen), of een beroep, enzovoort. Een beetje zoals het spelletje “Hints”, maar dan meer op de betekenis, dan op hoe het geschreven wordt (dus niet “tweede lettergreep; klinkt als”). Probeer zo uitgebreid mogelijk uit te beelden wat je wil zeggen; gebruik pantomime. De ander vertelt daarna, dus niet tijdens, wat de gebaarder volgens hem/haar probeert duidelijk te maken. Als het “fout” geraden wordt, is dat niet erg; je kunt er samen om lachen. Steeds om de beurt gebaart de één en raadt de ander. De leerkracht stimuleert het gebruik van het hele lichaam en de gezichtsmimiek naast het gebruik van de handen. Wie kan op deze manier een kort verhaaltje vertellen? Laat dat maar voor de hele klas zien.

Ondersteunende gebaren

Wat je met woorden wil vertellen kun je enorm versterken door je handen, gezichtsuitdrukking en eigenlijk heel je lichaam erbij te gebruiken. 
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Oefening: laat de leerlingen weer twee-aan-twee werken. Ze staan tegenover elkaar. De één staat met de handen op de rug en vertelt een kort (verzonnen) verhaaltje over de reis die ochtend van huis naar school. De verteller probeert in het verhaaltje de vier basisemoties boos, bang, bedroefd en blij te verwerken. Maar de armen blijven op de rug. De ander kijkt en luistert goed. Daarna wordt precies hetzelfde verhaaltje nog een keer verteld, maar nu probeert de verteller juist overdreven veel z’n handen te gebruiken (en de rest van ’t lichaam).  Denk er niet over na, maar probeer het betreffende gevoel echt te beleven en laat je handen vanzelf meegaan. De kijker/luisteraar zegt daarna kort wat duidelijker en spannender overkwam en welke ondersteunende gebaren gebruikt werden, vooral bij de vier basisemoties. Daarna wisselen ze van rol.







         (afweren)         (vuist: krachtig)            (precisie)

Zie ook:

· Een heldere beschrijving van ondersteunende gebaren kun je onder andere vinden in het boekje “Gebaren” van François Sulger; oorspronkelijke titel “Les gestes-vérité” (1986); isbn 90-6010-654-7.

· Een prachtig boek over (Nederlandse) gebarentaal is van Liesbeth Koenen e.a.: “Gebarentaal. De taal van doven in Nederland” (1993), isbn 90-254-2320-5
· Een site over de Nederlandse Gebarentaal: www.gebarencentrum.nl, kijk vooral op www.gebarencentrum.nl/kids/indexkids.htm. Een andere site: www.denhaag.org/~vitaal.
LES 5: SPELEN MET DE MASKERS

Doel: leerlingen nog meer non-verbaal laten spelen.

Dramales (fysiek spel) met maskers in een speellokaal.

Benodigdheden: de in les 2 gemaakte maskers; één masker per leerling. En paar stoelen of een bankje.

Leg alle maskers bij elkaar op een kleedje of een tafel vooraan aan de zijkant in het lokaal. Soort bij soort (dus alle droeve maskers bij elkaar, enzovoort). Vertel de leerlingen dat we straks gaan spelen met de maskers, maar dat je dan niet met je zelfgemaakte masker speelt. Je mag dus spelen met maskers, waar anderen hard aan hebben gewerkt, maar dan moet je ze natuurlijk wel heel voorzichtig behandelen (niet mee gooien). 

Eerst doen we een korte warming up. De leerlingen staan verspreid in het lokaal; iedereen heeft voldoende ruimte om te bewegen. Je wrijft met 2 handen in je gezicht, alsof je je gezicht wast. Daarna ga je heel zachtjes (!) met je vingertoppen op je hoofd kloppen, op je haren. Daarna op je nek en schouders; je vingertoppen zijn als de stralen van de douche en geven een heel zachte massage. Je beklopt op deze manier met je rechterhand je linkerarm en daarna andersom. Je gaat met je vingertoppen naar de voorkant van je lichaam, nog steeds heel zacht. Dan je billen, dat mag wel wat steviger en tenslotte je benen, eerst het ene been van boven naar onderen, dan het andere. We schudden onszelf daarna even helemaal los. Nu maakt iedereen zich zo lang mogelijk (op je tenen staan en appels plukken) en daarna zo klein mogelijk (op de grond, helemaal in elkaar).

De leerkracht haalt onze vier basisemoties in herinnering: boos, bang, blij, bedroefd. Hij noemt één van die emoties en de leerlingen trekken er eerst een gezicht bij en zoeken dan de betreffende houding op. Nu gaan de leerlingen door elkaar lopen; rustig en zonder elkaar aan te raken. Je beweegt op een manier die bij die emotie hoort. Je mag er ook geluid bij maken, maar spreek dan eerst een stopteken af (bijvoorbeeld een fluitsignaal). Behandel op deze manier in ieder geval die vier basisemoties.

We gaan spelen met de maskers en verschillende emoties. De leerlingen gaan nu zitten en vormen een publiek. Ze kijken naar een ruim speelvlak. Aan de zijkant van het speelvlak liggen de maskers. We beginnen met de boze maskers. Er komen evenveel leerlingen op het speelvlak als er boze maskers zijn. De spelers kiezen een masker uit (voorzichtig). De spelers bekijken het masker goed en zetten het op. Ze kijken steeds zoveel mogelijk in de richting van het publiek. Ze gaan eerst zo “gewoon” mogelijk staan. De leerkracht geeft aan, dat ze langzaam kunnen gaan veranderen van houding: naar steeds bozer. Daarna gaan ze ook bewegen, maar niet te wild, want je ziet niet veel met een masker op. Alles nog steeds in dezelfde emotie, die ook bij het masker past. Achter een heel gezichtsmasker kun je best geluid maken, maar vermijd praten. Vraag nu de speciale aandacht van het hooggeëerde publiek: er komt nu een bijzonder experiment! De boze maskers wordt namelijk gevraagd om een bange houding aan te nemen en daarna om bang te bewegen. Hetzelfde met de andere emoties (de leerkracht geeft steeds de emotie aan). Als het publiek goed oplet, zien ze zelfs dat het soms net lijkt of de gezichtsuitdrukking van de maskers iets verandert! Doe hetzelfde met een andere groep leerlingen en een ander masker; totdat je alle maskers hebt gehad. Ter afwisseling kun je er langzaamaan ook nog wat andere emoties tussendoor strooien (zie les 1). Je kunt met een masker dat vanuit één bepaalde emotie is gemaakt dus ook andere emoties spelen! 

We gaan nu een aantal “dia-series” spelen: de leerkracht is de verteller er zijn een aantal spelers met een masker (naar eigen keuze). Daarnaast is er voor iedere gemaskerde speler een “poppenspeler”. De spelers worden bij iedere zin van de verteller in een “tableau” (= “dia”) gezet door hun poppenspeler. Voorzichtig: geen onmogelijke buigingen (hoofd te ver draaien), geen moeilijk vol te houden houdingen (op één been) of ongewenste aanrakingen. De poppenspeler mag ook heel zachtjes erbij zeggen in wat voor houding zij/hij de speler wil, dan kan de speler gemakkelijker meewerken. Laat speler-met-masker en poppenspeler even wat houdingen uitproberen om aan elkaar te wennen. Zorg er wel voor, dat het masker steeds zoveel mogelijk naar het publiek gedraaid is.

We beginnen met 2 spelers (en dus ook 2 poppenspelers): een klant en een verkoper (m/v). Het speelt zich af in een schoenenwinkel. We gaan op ons speelvlak geen schoenen aan- of uittrekken, dat denken we er wel bij; het gaat om de houdingen. Er zitten steeds sprongetjes in de tijd tussen 2 tableaus, dus het moment van schoenen aan- of uitdoen kunnen we gemakkelijk overslaan. De spelers verdelen de rollen en kiezen een masker. Spreek af waar de winkeldeur is. Er staat een stoel of een bankje. De tekst wordt door de leerkracht gesproken.

· de verkoper staat in de winkel te wachten op een klant.

· de klant komt binnen.

· V: “goedemorgen, komt u binnen”

· K: “hallo”

· V: “wat kan ik voor u doen?”

· K: “nou, moet u mijn schoenen eens zien”

· V: “afschuwelijk, wat een kapotte schoenen. Gaat u zitten. Ik ben zo terug”

· K: “ik ben benieuwd”

· V: “probeert u deze eens”

· K: (staat met de nieuwe schoenen) “o, deze zitten wel erg krap” (gaat weer zitten) “hij zit vast, ik krijg ‘m niet meer uit”

· V: “ik help wel even” (schiet achteruit en valt met de schoen).

· K: (bedroefd) “dat gaat nooit lukken, ik doe nog wel een jaartje met m’n oude schoenen”

· V: (smekend) “nee toe, blijf nog even ik heb nog meer”

· K: “hier word ik toch zo moe van!”

· V: “probeert u deze eens”

· K: “Ja, deze schoenen zitten fantastisch! Heerlijk!”

· V: (na het afrekenen, klant gaat weg) “Tot ziens”

Speel de scène ook nog een keertje zonder dat de leerkracht die zinnen zegt. De leerkracht klapt steeds in de handen voor de volgende dia. Je kunt de zelfde scène ook door andere leerlingen laten spelen (met andere maskers); wat is er nu anders?

Nog zo’n simpele diaserie voor 2 spelers (en 2 poppenspelers) plus de leerkracht als verteller: de uitgelaten hond. Twee mensen komen elkaar op straat tegen. De één heeft een hond; die hond wordt niet gespeeld, het “baasje” houdt denkbeeldig de lijn van de hond vast. 

· Persoon (A) met hond is aan één kant van speelvlak; wachten tot de hond eindelijk klaar is

· Andere persoon (B) komt aangelopen aan andere kant van speelvlak en roept “Hallo!”

· De hond wil naar persoon B, trekt hard aan de riem; A kan ‘m bijna niet houden.

· B schrikt.

· A verontschuldigt zich, “Sorry”

· De hond piest tegen het been van B; zowel A als B kijken ernaar en zijn verbaasd

· Dan wordt B erg kwaad

· A probeert de ruzie te sussen, B is nog kwaaier

· A geeft de hond kado aan B (B houdt nu de hondenriem beet)

· B is blij

· De hond piest ook tegen het been van A

· Ze lachen allebei

· Ze gaan weer weg

Nu gaan 3 leerlingen (plus 3 poppenspelers) zelf een diaserie maken, zonder verteller, met het volgende gegeven: de onmogelijke vriendschapsdriehoek. Drie mensen op een feestje, A, B en C. A vindt B leuk, maar andersom juist niet, want B vindt juist C aardig. Die wil echter juist iets met A, maar dat ziet die helemaal niet zitten. Eerst probeer je alleen maar wat meer in de buurt te komen bij degene die je graag wil, daarna probeer je steeds meer de aandacht te trekken en indruk te maken. Om de andere dia trek je de aandacht van de een of wijs je degene die je niet wil af. De leerkracht klapt steeds weer in de handen voor de volgende dia. Het duidelijkste is het, wanneer er steeds 2  aandacht trekken en 1 afwijst of andersom (spreek even van tevoren af wie steeds tegelijk afwijzen). Probeer verschillende manieren van aandacht trekken (stoer, verleidelijk, kwaad, verlegen, verdrietig). Probeer het langzamerhand steeds groter te maken, maar je mag elkaar niet aanraken. Zet wat stoelen neer.

Speel dezelfde scène een aantal keer met andere leerlingen en andere maskers. Het publiek let goed op de verschillen met de vorige versie van deze scène. In hoeverre worden die verschillen door de maskers bepaald? De leerkracht is side coach en stimuleert vooral veranderingen in houding (en emotie). Je kunt ook afspreken dat na een fluitsignaal de vriendschap/vijandschap plotseling omdraait.

LES 6: NA DE VOORSTELLING

Doel: elementen uit de voorstelling koppelen aan de eerdere lessen.

De leerkracht bespreekt de voorstelling na met de leerlingen: welke maskers heb je gezien. Wat voor karaktereigenschappen hadden ze? Wat waren karakteristieke houdingen en bewegingen. Vraag steeds welke leerling zo’n personage wil nadoen. De andere leerlingen kijken goed en geven zonodig aanwijzingen om het nog beter te maken. Begin met gezichtsuitdrukking en karaktereigenschappen, dan houding en beweging. Breng daarna onder woorden wat je gezien hebt.

Bijvoorbeeld:

· Pa: opschepper, zelfingenomen, macho; borst naar voren, armen breed.

· Ma: sjacherijnig gezicht; alsmaar poetsend; kont naar achteren, waggelend, sloffend.

· Zoon: droef kijkend, slungelig; houdt van drummen; beetje gebogen, sloom.

· Tweeling: bangig, schichtig; rechtop, bovenlijf iets naar achteren

· (Blonde mevrouw: beetje hulpeloos, verleidelijk)

De leerlingen maken een tekening, waarin iets van de karakteristieken van maskers en hun houding/beweging is terug te zien.

De leerkracht nodigt de kinderen uit om de voorstelling na te vertellen (“hoe begon het? En wat gebeurde er daarna?”). Wat zijn de “verhaaltjes” van de voorstelling? Laten zien, dat je zonder woorden ook van alles kunt vertellen. 

Scènes uit “Zzzip!”: in donker naar toilet gaan, het wordt licht, iedereen staat op en gaat naar toilet, jongen komt moeizaam uit tent, hij laat wc-rol vallen, jongen drumt in tent, vader probeert ‘m stil te krijgen, Pa leest krant met bloemen op oren, Ma ruimt ondertussen op, Pa gaat vissen, Zoon drumt weer maar krijgt een emmer water in tent, Tweeling doet yoga / ochtendgymnastiek (met hoofd omgedraaid), jongen drumt weer, pa komt terug van vissen en pakt bekken af, Buurvrouw vraagt of-ie stil wil zijn want baby huilt, Pa laat zich fotograferen met vis, jongen heeft fotorolletje verpest, Pa zit ‘m achterna, Ma neemt ‘m in bescherming, Tweeling is jarig, kado’s en stoelendans, Pa wil radio aanzetten maar er is storing, Pa past op de baby, op radio is een muziekje waar Pa en Ma op gaan dansen, Ma krijgt er genoeg van en Pa maakt veel herrie, Tweeling gaat zonnen, de één moet buiten de tent omkleden met handdoek, blokfluiten oefenen, ruzie, hesje doorscheuren, één gaat weg, Zoon maakt ritme met pomp, vader komt met barbecue, er komt veel rook en vader zit jongen achterna, WC-rollen-gevecht, chaos, barbecue bij buren in de tent, Tweeling weer bij elkaar, jongen krijgt weer drumstokjes van z’n moeder, Bonte Avond: blokfluiten, goochelact met konijn en zweven, en tot slot drumt de zoon.
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Zie ook:

· een leuke brochure over het bezoeken van een theatervoorstelling met kinderen in het basisonderwijs is van Philip Korthals Altes en Marijke Zuiderent: “Goed beschouwd” (2000), uitgave SLO, Enschede, afdeling verkoop, 053-4840305, bestelnummer AN 7.204.8041

BIJLAGE 1: BRIEFJES MET EMOTIES

Knip de emoties, karaktereigenschappen en dergelijke die hieronder staan uit. Je kunt ze gebruiken om de leerlingen opdrachten te geven, bijvoorbeeld bij les 3 (raden van emoties met het gezichtsloze masker).

	Boos, kwaad
	Bang, angstig
	Blij, vrolijk, lachend

	Bedroefd, verdrietig
	Sjacherijnig
	Verbaasd

	Walging, afkeer
	Tevreden
	Moe, uitgeput

	Stoer, macho
	Arrogant, uit de hoogte
	Sloom, langzaam

	Peinzend, nadenkend
	Schuldig, onderdanig
	Je hebt het heel warm

	Je hebt het heel koud
	Besluiteloos, twijfelend
	Verliefd

	Gemeen
	Verleidelijk
	Je vind jezelf heel mooi

	Onhandig
	Behulpzaam
	Gehaast


PAGE  
10

